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Introductory Rites

P. In the name of the Father, and of the Son, and of the Holy Spirit.
A. Amen.

P. The grace of our Lord Jesus Christ and the love of God and the communion
of the Holy Spirit be with you all.
A. And with your spirit.

Penitential Act

P. Brethren, let us acknowledge our sins, and so prepare ourselves to celebrate
the sacred mysteries.

I confess to almighty God, and to you, my brothers and sisters,
that I have greatly sinned, in my thoughts and in my words, in
what I have done and in what I have failed to do, through my fault,
through my fault, through my most grievous fault; therefore I ask
blessed Mary ever-Virgin, all the Angels and Saints, and you, my
brothers and sisters, to pray for me to the Lord our God.

May almighty God have mercy on us, forgive us our sins, and bring us to
everlasting life.

A. Amen.

Kyrie
V. Kyrie, eleison. P. Lord, have mercy.
R. Kyrie, eleison. A. Lord, have mercy.
V. Christe, eleison. P. Christ, have mercy.
R. Christe, eleison. A. Christ, have mercy.
V. Kyrie, eleison. P. Lord, have mercy.
R. Kyrie, eleison. A. Lord, have mercy.

Komiinyon Nakarati Lk 14,27

C. Rab sgoyle diyor: «Hagini yiiklenip ardimdan gelmeyen,
benim sakirdim olamaz.»

Komiinyon’dan sonra Dua

R. Sozlerinle ruhumuzu besleyen ve kutsal ekmekle bize hayat veren yiice
Allah, sana yalvariyoruz: Her zaman nimetlerinden gii¢ alarak, sevgi ve iman
iginde yagamamizi ve bir giin sevgili Ogul’unun ebedi hayatini tamamen pay-
lagabilmemizi sagla. Bunu Rabbimiz Mesih Isa’nin adina senden dileriz.

C. Amin.

Takdis

R. Rab sizinle olsun.
C. Ve sizin ruhunuzla.

R. Her seye kadir
ve tek Allah olan Peder ve Ogul "4 ve Kutsal Ruh sizleri takdis etsin.
C. Amin
Hayatinizla Rab’bi yiiceltiniz. Barig i¢inde gidiniz.
Allah’a giikiirler olsun.

Q=
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Antiphon of Communion Lk 14:27

A. «Whoever does not carry his own cross and come after me
cannot be my disciple» says the Lord.

Prayer after Communion

P. Grant that your faithful, O Lord, whom you nourish and endow with life
through the food of your Word and heavenly Sacrament, may so benefit from
your beloved Son’s great gifts that we may merit an eternal share in his life.
Through Christ our Lord.

A. Amen.

Blessing
P. The Lord be with you.
A. And with your spirit.

P. May almighty God bless you,
the Father and the Son X and the Holy Spirit.
A. Amen.

P. Go in peace, glorifying the Lord by your life.
A. Thanks be to God.
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Giris Dualar

R. Peder, Ogul ve Kutsal Ruh’un adina.
C. Amin.

R. Rab’bimiz Mesih Isa'nin liitfu, Peder Allah’in sevgisi ve birlik saglayan
Kutsal Ruh’un kudreti daima sizinle beraber olsun.
C. Ve sizin ruhunuzla.

Pismanhk Eylemi

R. Kurtulugumuzun gizemini kutlamadan 6nce giinahkar oldugumuzu hatir-
layalim ve pismanlik duyarak Allah’tan af dileyelim.

Her seye kadir Allah’a ve size kardeglerim, diigiincelerimle ve s6z-
lerimle, eylemlerimle ve ihmallerimle ¢ok giinah igledigimi itiraf
ediyorum. Gercekten giinah isledim. Bu nedenle Bakire Meryem
Ana’ya, Meleklere, biitiin Azizlere ve size kardeslerim, yalvariyo-
rum, benim icin Rab’bimiz Allah’a dua ediniz.

Her seye kadir Allah bize merhamet etsin, giinahlarimiz affetsin ve bizi ebedi
hayata kavustursun.

R. Amin.

Kyrie
V. Kyrie, eleison. R. Rab’bim, bize merhamet eyle.
R. Kyrie, eleison. C. Rab’bim, bize merhamet eyle.
V. Christe, eleison. R. Mesih Isa, bize merhamet eyle.
R. Christe, eleison. (. Mesih Isa, bize merhamet eyle.
V. Kyrie, eleison. R. Rab’bim, bize merhamet eyle.
R. Kyrie, eleison. C. Rab’bim, bize merhamet eyle.



Gloria

Gloria in excelsis Deo et in terra pax hominibus bonae voluntatis.
Laudamus te, benedicimus te, adoramus te, glorificamus te, gratias
agimus tibi propter magnam gloriam tuam, Domine Deus, Rex cae-
lestis Deus Pater omnipotens, Domine Fili unigenite, Iesu Christe,
Domine Deus, Agnus Dei, Filius Patris, qui tollis peccata mundi,
miserere nobis; qui tollis peccata mundi, suscipe deprecationem
nostram. Qui sedes ad dexteram Patris, miserere nobis. Quo-
niam tu solus Sanctus, tu solus Dominus, tu solus Altissimus, Iesu
Christe, cum Sancto Spiritu: in gloria Dei Patris. Amen.

Glory to God in the highest, and on earth peace to people of good will.
We praise you, we bless you, we adore you, we glorify you, we give you thanks
for your great glory, Lord God, heavenly King, O God, almighty Father.

Lord Jesus Christ, Only Begotten Son, Lord God, Lamb of God, Son of
the Father, you take away the sins of the world, have mercy on us; you take
away the sins of the world, receive our prayer; you are seated at the right
hand of the Father, have mercy on us.

For you alone are the Holy One, you alone are the Lord, you alone are
the Most High, Jesus Christ, with the Holy Spirit, in the glory of God the
Father. Amen.

Let us pray

P. O God, by whom we are redeemed and receive adoption, look graciously
upon your sons and daughters, that those who believe in Christ may receive
true freedom and an everlasting inheritance.

Through our Lord Jesus Christ, your Son, who lives and reigns with you
in the unity of the Holy Spirit, one God, for ever and ever.
A. Amen

R. Her koétiiliikten bizi kurtar, Allah’im; giinlerimizi barig ve huzur iginde
gecirmemize yardim et. Merhametinle giinahtan bizi kurtar; sonsuz mutlu-
lugun timidi i¢inde yagayan ve Kurtaricimiz Mesih Isa’nin geligini bekleyen
bizleri, yagsamdaki zorluklar kargisinda koru ve kuvvetlendir.

C. Ciinkii hiikiimdarlik, kudret ve yiicelik ebediyen senindir.

R. Rab’bimiz Mesih Isa, Havarilerine “Sizleri baris icinde birakiyorum, size
benim huzurumu veriyorum” dedin. Giinahlarimiza degil, Kilisenin imanina
bak ve ona istegine gore birlik ve barig bagigla. Sen Allah olarak ebediyen
varsin ve hitkmedersin.

C. Amin.

Allah’in selameti daima sizinle olsun.
Ve sizin ruhunuzla.
Kardeglerim, Mesih’in sevgisi i¢cinde birbirinize barig ve huzur dileyiniz.

SR

Agnus Dei

Agnus Dei, qui tollis peccata mundi: miserere nobis.
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi: miserere nobis.
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi: dona nobis pacem.

Ey insanlarin giinahlarini kaldiran Allah’in kurbani
bize merhamet eyle.

Ey insanlarin giinahlarini kaldiran Allah’in kurbani
bize merhamet eyle.

Ey insanlarin giinahlarini kaldiran Allah’in kurban,
bize barig ve huzur bagisla.

R. Ne mutlu Rab’bin sofrasima davet edilenlere. Iste Allah’in kurbani, dii-
nyay1 giinahlardan kurtaran budur.

C. Rab’bim, bana gelmene layik degilim, ancak tek bir s6z soyle,
ruhum sifa bulacaktir.
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P. Deliver us, Lord, we pray, from every evil, graciously grant peace in our
days, that, by the help of your mercy, we may be always free from sin and
safe from all distress, as we await the blessed hope and the coming of our
Savior, Jesus Christ.

A. For the kingdom, the power, and the glory are yours, now and
for ever.

P. Lord Jesus Christ, who said to your Apostles: Peace I leave you, my
peace I give you; look not on our sins, but on the faith of your Church, and
graciously grant her peace and unity in accordance with your will. Who live
and reign for ever and ever.

A. Amen.

The peace of the Lord be with you always.
And with your spirit.
Let us offer each other a sign of peace.

oo

Agnus Dei

Agnus Dei, qui tollis peccata mundi: miserere nobis.
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi: miserere nobis.
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi: dona nobis pacem.

Lamb of God, you take away the sins of the world,
have mercy on us.

Lamb of God, you take away the sins of the world,
have mercy on us.

Lamb of God, you take away the sins of the world,
grant us peace.

P. Behold the Lamb of God, behold him who takes away the sins of the
world. Blessed are those called to the supper of the Lamb.

A. Lord, I am not worthy that you should enter under my roof,
but only say the word and my soul shall be healed.
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Gloria

Gloria in excelsis Deo et in terra pax hominibus bonae voluntatis.
Laudamus te, benedicimus te, adoramus te, glorificamus te, gratias
agimus tibi propter magnam gloriam tuam, Domine Deus, Rex cae-
lestis Deus Pater omnipotens, Domine Fili unigenite, Iesu Christe,
Domine Deus, Agnus Dei, Filius Patris, qui tollis peccata mundi,
miserere nobis; qui tollis peccata mundi, suscipe deprecationem no-
stram. Qui sedes ad dexteram Patris, miserere nobis. Quoniam tu
solus Sanctus, tu solus Dominus, tu solus Altissimus, Iesu Christe,
cum Sancto Spiritu: in gloria Dei Patris. Amen.

Goklerdeki yiice Allah’a 6vgiiler olsun. Yeryiiziindeki iyi niyetli insan-
lara, barig gelsin. Seni Overiz, Seni yiiceltiriz. Sana ibadet ederiz. Sana
hamdederiz. Yiice Allah, goklerin Krali, her seye kadir Peder Allah, sonsuz
sanin i¢in sana slikrederiz.

Mesih Isa, biricik Ogul, Yiice Allah, Allah’m Kurbani, Peder’in Oglu, dii-
nyanin giinahlarini kaldiran Sen, bize merhamet eyle. Diinyanin giinahlarim
kaldiran Sen, dualarimizi kabul eyle.

Yiice Allah’in saginda oturan Sen, bize merhamet eyle. Clinkii yalniz Sen

kutsalsm, yalniz Sen Rab’bimizsin, yalniz Sen yiicesin. Ey Mesih Isa, Kutsal
Ruh’la birlikte Peder Allah’in sanindasm. Amin.

Dua edelim

R. Bizleri Oglun sayesinde kurtaran ve Kutsal Ruh’unu bahgederek bizleri
evlatlarin olarak kabul eden yiice Allah, sana yalvariyoruz: Bir baba sevgisiyle
sevdigin bizlere bak ve Mesih Isa’ya inananlarin hepsine gercek ozgiirliigii ve
sonsuz hayati1 bagisla.

Bunu, seninle ve Kutsal Ruh’la birlikte simdi ve ebediyen hitkmeden Og-

lun Rabbimiz Mesih Isa’'nmin adima senden dileriz.
C. Amin.



Liturgy of the Word
First Reading
A Reading from the Book of Wisdom 9:13-18B

What man can know the intentions of God? Who can divine the will of the
Lord? The reasonings of mortals are unsure and our intentions unstable; for
a perishable body presses down the soul, and this tent of clay weighs down
the teeming mind.

It is hard enough for us to work out what is on earth, laborious to know
what lies within our reach; who, then, can discover what is in the heavens?

As for your intention, who could have learnt it, had you not granted
Wisdom and sent your holy spirit from above? Thus have the paths of those
on earth been straightened and men been taught what pleases you, and saved,

by Wisdom.

The word of the Lord.
A. Thanks be to God.

Responsorial Psalm 90:53-6, 12-14, 17
A. In every age, O Lord, you have been our refuge.

You turn man back to dust,

saying, «Return, O children of men.»

For a thousand years in your sight

are as yesterday, now that it is past,

or as a watch of the night.

A. In every age, O Lord, you have been our refuge.

You make an end of them in their sleep;

the next morning they are like the changing grass,

Which at dawn springs up anew,

but by evening wilts and fades.

A. In every age, O Lord, you have been our refuge.

Allah’im, Oglu'nun O6liimiinii ve diriligini anarak, bu ebedi hayatin ek-
megini ve kurtulus kupasini sana sunarak siikrediyoruz; c¢iinkii huzurunda
sana hizmet etmeye bizleri layik gordiin. Alcakgoniilliiliikle sana yalvariyo-
ruz: Mesih Isa’nin bedenini ve kanini paylastiginiz zaman, Kutsal Ruh’un
kudretiyle hepimizin toplanmasini ve birlik i¢inde yagamasinmi sagla.

Biitiin diinyaya yayilmig olan Kilise'ni hatirla, Rab’bim, Papa Hazretleri
..., Episkoposumuz ...ve senin hizmetinde bulunanlarla birlikte, Kilise’ni
sevginle giiclendir.

Dirilis {imidi i¢inde 6lmiig olan kardeglerimizi ve merhametine siginmig
olan tiim Oliilerimizi hatirla. Rab’bim, onlari cennete kabul eyle ve ebedi nu-
ra kavugtur. Hepimize merhametini géstermeni diliyoruz. Allah’in Annesi,
Bakire Aziz Meryem, O’nun esi Aziz Yusuf, bu diinyada senin sevgini ka-
zanmig olan Havariler ve Azizlerle birlikte, ebedi hayata kavugsmamizi, sevgili
Oglun Mesih Isa ile seni 6vmemizi ve sana ebediyen siikretmemizi sagla.

Her geye kadir Peder Allah, Kutsal Ruh’un sagladig1 birlik i¢inde, Mesih
sayesinde, Mesih iginde ve Mesih’le birlikte, asirlar boyunca, sana san ve
ovgiiler olsun.

C. Amin.

Komiinyon Duasi

Kurtaricimiz Mesih Isa’nin bize 6grettigi duay: iman ve giivenle soyleyelim.

Praeceptis salutaribus moniti, et divina institutione formati, audemus dicere:

Pater noster, qui es in caelis, sanctificetur nomen tuum, adveniat
regnum tuum, fiat voluntas tua, sicut in caelo et in terra. Panem
nostrum cotidianum da nobis hodie, et dimitte nobis debita nostra,
sicut et nos dimittimus debitoribus nostris, et ne nos inducas in
tentationem, sed libera nos a malo.

Goklerdeki Pederimiz, adin yiiceltilsin, hitkiimdarhigin gelsin, goklerde oldugu
gibi, yeryliziinde de senin istegin olsun. Giinliikk ekmegimizi bugiin de bize
ver, bize kotiiliik edenleri bagigladigimiz gibi, sen de bagigla suglarimizi. Bizi
glinah islemekten koru ve kotiiliikkten kurtar.
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Therefore, as we celebrate the memorial of his Death and Resurrection, we
offer you, Lord, the Bread of life and the Chalice of salvation, giving thanks
that you have held us worthy to be in your presence and minister to you.
Humbly we pray that, partaking of the Body and Blood of Christ, we may
be gathered into one by the Holy Spirit.

Remember, Lord, your Church, spread throughout the world, and bring
her to the fullness of charity, together with IN. our Pope and IN. our Bishop
and all the clergy.

Remember also our brothers and sisters who have fallen asleep in the hope
of the resurrection, and all who have died in your mercy: welcome them into
the light of your face. Have mercy on us all, we pray, that with the Blessed
Virgin Mary, Mother of God, with her spouse Saint Joseph, with the blessed
Apostles, and all the Saints who have pleased you throughout the ages, we
may merit to be coheirs to eternal life, and may praise and glorify you through
your Son, Jesus Christ.

Through him, and with him, and in him, O God, almighty Father, in the
unity of the Holy Spirit, all glory and honor is yours, for ever and ever.
A. Amen.

Rite of Communion

At the Savior’s command and formed by divine teaching, we dare to say:

Praeceptis salutaribus moniti, et divina institutione formati, audemus dicere:

Pater noster, qui es in caelis, sanctificetur nomen tuum, adveniat
regnum tuum, fiat voluntas tua, sicut in caelo et in terra. Panem
nostrum cotidianum da nobis hodie, et dimitte nobis debita nostra,
sicut et nos dimittimus debitoribus nostris, et ne nos inducas in
tentationem, sed libera nos a malo.

Our Father, who art in heaven, hallowed be thy name; Thy kingdom come;
Thy will be done on earth as it is in heaven. Give us this day our daily bread;
and forgive us our trespasses as we forgive those who trespass against us; and
lead us not into temptation, but deliver us from evil.
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Kutsal Kitabin Okunmasi

Birinci Okuma
Bilgelik Kitabindan Sé6zler 9, 13-18

Kim Allah’in diigiincelerini kegfedebilir? Kim Rab’bin isteklerini anlayabi-
lir? Insanlarmn diigiinceleri kisa ve kararsizdir. Topraktan yaratilan ve cii-
riimeye mahk@m olan viicudumuz bin bir diisiinceyle dolu ruhumuza agirlik
vermektedir.

Diinyadaki olaylar1 anlamak igin giicliik cekmekteyiz ve bize yakin olanlar:
bile zorlukla bulabilmekteyiz. Goklerde ne oldugunu nasil anlayabiliriz?

Sen, Rabbim, Hikmetini bize vermeseydin ve Kutsal Ruh’unu goklerden
géndermeseydin, kim senin diigiincelerini anlayabilirdi? Ancak senin Hikme-
tin sayesinde diinyada oturanlarin yollar1 diizelmis ve insanlar senin hosuna
giden gercekleri 6grenip kurtulmuslardir.

Iste, Rab’bin sozleridir.
C. Rab’bim, sana siikiirler olsun.

Mezmur 90, 3-6.12-14.17

C. Rabbim, asirlar boyunca siginagimiz oldun bizim igin.
Rabbim, insanin yeniden topraga dénmesini istedin,

¢inkii «Ey Ademogullari, doniin orayal!» dedin.

Evet, bin yil, senin goziinde diin gibidir,

gecen bir giin, gecenin bir saati gibidir.

C. Rabbim, asirlar boyunca siginagimiz oldun bizim igin.

Onlar stipiiriip gotiiriirsiin, bir riiya gibidir onlar.

Sabahleyin ¢ikip yetigsen ot gibidirler.

Sabah ¢igeklenir ve biiytir,

aksam bigilir ve kurur.

C. Rabbim, asirlar boyunca siginagimiz oldun bizim igin.



Teach us to number our days aright,

that we may gain wisdom of heart.

Return, O Lord! How long?

Have pity on your servants!

A. In every age, O Lord, you have been our refuge.

Fill us at daybreak with your kindness,

that we may shout for joy and gladness all our days.

And may the gracious care of the Lord our God be ours;
prosper the work of our hands for us!

Prosper the work of our hands!

A. In every age, O Lord, you have been our refuge.

Second Reading

A Reading from the Letter of St. Paul to Philemon 9-10, 12-17

I, Paul, an old man, and now also a prisoner for Christ Jesus, urge you on
behalf of my child Onesimus, whose father I have become in my imprisonment;
I am sending him, that is, my own heart, back to you.

I should have liked to retain him for myself, so that he might serve me
on your behalf in my imprisonment for the gospel, but I did not want to do
anything without your consent, so that the good you do might not be forced
but voluntary.

Perhaps this is why he was away from you for a while, that you might
have him back forever, no longer as a slave but more than a slave, a brother,
beloved especially to me, but even more so to you, as a man and in the Lord.
So if you regard me as a partner, welcome him as you would me.

The word of the Lord.
A. Thanks be to God

Sanctus

Sanctus, Sanctus, Sanctus Déminus Deus Sabaoth. Pleni sunt ceeli
et terra gloria tua. Hosanna in excélsis. Benedictus qui venit in
némine Démini. Hosanna in excélsis.

Kutsal, Kutsal, Kutsal, evrenin Tanrisi. Go&kler ve yerler saninla doludur.
“Hosanna” goklerdeki Yiice Allah’a. Rab’bin adina gelen yiiceltilsin. “Hosan-
na” goklerdeki Yiice Allah’a.

Rab’bimiz, gercekten sen kutsalsin ve her mitkemmelligin kaynagisin.

Sana yalvariyoruz, Allah’im, bu adaklarim Rab’bimiz Mesih Isa’nin bedeni
ve kani olmalari i¢in, onlar1 Kutsal Ruh™un kudretiyle X« kutsal kil.

Mesih Isa ele verilip, kendi iradesiyle 6liime dogru yiiriidiigii zaman, ek-
megi aldi, sana siikrederek onu boéldii ve Havarilerine vererek goyle dedi:

ALINIZ VE HEPINiZ YIYINiZ,
BU SiZIN ICIN KURBAN EDILEN
BENIM BEDENIMDIR.

Aymni gekilde, yemekten sonra, sarap kupasini aldi, sana giikrederek onu takdis
etti ve Havarilerine vererek goyle dedi:

ALINIZ VE HEPINIZ BU KUPADAN ICINiZz,

BU BENIM KANIMDIR,

YENI VE EBEDI AHDIN KANIDIR.

O, GUNAHLARIN BAGISLANMASI iCIN

SiZIN VE BUTUN INSANLAR UGRUNA DOKULECEKTIR.
BUNU BENI ANMAK ICIN YAPINIZ.

Imanm gizi biiyiiktiir.

Rab’bimiz Mesih Isa, senin 8liimiinii aniyoruz, diriligini kutluyoruz
ve sanh gelisini bekliyoruz.
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Sanctus

Sanctus, Sanctus, Sanctus Déminus Deus Sabaoth. Pleni sunt ceeli
et terra gloria tua. Hosanna in excélsis. Benedictus qui venit in
némine Démini. Hosanna in excélsis.

Holy, Holy, Holy Lord God of hosts. Heaven and earth are full of your glory.
Hosanna in the highest. Blessed is he who comes in the name of the Lord.
Hosanna in the highest.

You are indeed Holy, O Lord, the fount of all holiness.

Make holy, therefore, these gifts, we pray, by sending down your Spirit
upon them like the dewfall, so that they may become for us the Body " and
Blood of our Lord Jesus Christ.

At the time he was betrayed and entered willingly into his Passion, he
took bread and, giving thanks, broke it, and gave it to his disciples, saying:

TAKE THIS, ALL OF YOU, AND EAT OF IT:
FOR THIS IS MY BODY
WHICH WILL BE GIVEN UP FOR YOU.

In a similar way, when supper was ended, he took the chalice and, once more
giving thanks, he gave it to his disciples, saying:

TAKE THIS, ALL OF YOU, AND DRINK FROM IT;

FOR THIS IS THE CHALICE OF MY BLOOD,

THE BLOOD OF THE NEW AND ETERNAL COVENANT,
WHICH WILL BE POURED OUT FOR YOU AND FOR MANY
FOR THE FORGIVENESS OF SINS.

DO THIS IN MEMORY OF ME.

The mystery of faith.
We proclaim your Death, O Lord, and profess your Resurrection
until you come again.
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Bildir bize gilinlerimizin nasil sayilacagini,

oOyle ki hikmet sahibi bir yiirek edinelim.

Geri gel, ey Rabbim, daha ne kadar gecikeceksin?

Ac1 kullarna.

C. Rabbim, asirlar boyunca siginagimiz oldun bizim igin.

Sabahleyin doyur bizi sevginle,

Oyle ki tiim giinlerimizde seving ve nese i¢inde olalim.

Allah’imiz Rabbin liitfu iizerimizde olsun!

Ellerimizin iglerini bereketli kilsin!

C. Rabbim, asirlar boyunca siginagimiz oldun bizim igin.

Ikinci Okuma

Aziz Pavlus’un Filemon’a Mektubundan So6zler 9-10.12-17

Sevgili oglum, yash bir insan olan ve su anda Mesih Isa’nin ugruna tutuklu
bulunan ben Pavlus, oglum Onesimus i¢in senden bir ricada bulunmaktayim.
Ben hapishanedeyken kendisine manevi baba oldum. Kendisini, yani can
cigerimi sana geri gonderiyorum.

Incil’in ugruna tutuklu oldugum halde, senin yerine bana hizmet etsin
diye, onu yanimda alikoymak isterdim, ama sen razi olmayinca bir gey ya-
pmak istemedim, c¢linkli yapacagin iyiligin zorlanmis gibi degil, goniilden
yapilmasini istedim.

Onesimus bir siire senden ayrilmigsa, bunun nedeni, belki onu temelli ola-
rak senin yanina geri almaktir. Ama onu artik kole degil, kdleden {istiin sevgili
kardeg olarak geri alacaksin. O, 6zellikle benim i¢in ¢ok degerlidir, ama hem
bir insan, hem Rab’be ait biri olarak senin i¢in daha da cok sevilecek bir
kardestir. Buna gore, eger beni imanda bir kardes gibi sayiyorsan, kendisini
beni kabul eder gibi kabul et.

Iste, Rab’bin sozleridir.
C. Rab’bim, sana siikiirler olsun.



Antiphon to the Gospel Ps 119:135

Alleluia, alleluia.

Let your face shine upon your servant;
and teach me your laws.

Alleluia, alleluia.

Holy Gospel

P. The Lord be with you.
A. And with your spirit.
P. A Reading from the Holy Gospel according to Luke 14:25-33
X A. Glory to you, O Lord.
reat crowds were traveling with Jesus, and he turned and addressed
them, «If anyone comes to me without hating his father and mother,
wife and children, brothers and sisters, and even his own life, he cannot be
my disciple. Whoever does not carry his own cross and come after me cannot
be my disciple.

Which of you wishing to construct a tower does not first sit down and
calculate the cost to see if there is enough for its completion? Otherwise,
after laying the foundation and finding himself unable to finish the work the
onlookers should laugh at him and say, “This one began to build but did not
have the resources to finish.”

Or what king marching into battle would not first sit down and decide
whether with ten thousand troops he can successfully oppose another king
advancing upon him with twenty thousand troops? But if not, while he is
still far away, he will send a delegation to ask for peace terms. In the same
way, anyone of you who does not renounce all his possessions cannot be my
disciple.»

The Gospel of the Lord.
A. Praise to you, Lord Jesus Christ.

Homily
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— Tim diinyanmin bariga ve tiim kutsal Kiliselerin esenlige kavusmasi icin

Rab’be dua edelim.

R. Ey yilice Allah, merhametine umut baglayan kullarinin dualarimi din-
le. Seni izleme ¢agrisina cevap verebilelim ve asla seni birakmayalim. Bunu
Rabbimiz Mesih Isa'nin adina sende dileriz. C. Amin.

Siikran Duasi

R. Kardeglerim, Allah’in benim ve sizin kurbaniniz1 sevgiyle kabul etmesi igin,
hep beraber dua edelim.

C. Allah, kendi adinin sam ve yiiceligi, bizim ve tiim Kilisenin iyiligi
i¢in senin ellerinden bu kurbani kabul etsin.

Adaklar tizerine Dua

R. Biitilin kalbimizle hizmetinde bulunmamiz, barig ve huzur i¢inde yagaya-
bilmemiz igin, bizlerden liitfunu esirgemeyen yiice Allah, sana yalvariyoruz:
Sundugumuz bu adaklarla dileklerimizi ve 6vgiilerimizi kabul et ve aramizdaki
birlik baglarini giiglendirebilmemiz i¢in, ayni kutsal ekmegi paylasan bizlere
yardim et. Bunu Rabbimiz Mesih Isa’nin adina senden dileriz.

C. Amin.

. Rab sizinle olsun.
. Ve sizin ruhunuzla.

R

C

R. Kalplerimizi Allah’a yiikseltelim.

C. Kalplerimiz Rab iledir.

R. Rab’bimiz Allah’a siikredelim.

C. Gergekten bu dogru ve gereklidir.
R

Ebedi ve kadir Allah, Kutsal Peder, her zaman ve her yerde, Rabbimiz
Mesih Isa’nin adina seni 6vmek ve sana siikretmek bir gérevdir ve bir selamet
yoludur.

(Ciinkii sen biitiin evrenin Yaraticisi’sin, zamana ve tarihe hiitkmedersin.
Sen, insani senin benzeyisinde yarattin, kainati ve onun harikalarini ona tabi
kildin. Yarattigin eserlere hayran olsun ve Mesih Isa ile sana daima siikretsin
diye insana evreni emanet ettin.

Mesih Isa’y1 6ven ve yiicelten gok ve yeryiizii ile Melekler ve Azizlerle
beraber, biz de tek bir sesle deriz ki:
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— Sustain our sisters and brothers who bear the cross of illness. Rescue the
victims of all war, violence, terror, and everyone else who has died recently.
For this we pray:

P. Have pity on your servants, Lord. Teach us to number our days aright
and to gain wisdom of heart. May your gracious care be ours now and for
ever. A. Amen.

Liturgy of the Eucharist

P. Pray, brethren, that my sacrifice and yours may be acceptable to God,
the almighty Father.

A. May the Lord accept the sacrifice at your hands for the praise
and glory of his name, for our good and the good of all his holy
Church.

Prayer over the Offerings

P. O God, who give us the gift of true prayer and of peace, graciously grant
that, through this offering, we may do fitting homage to your divine majesty
and, by partaking of the sacred mystery, we may be faithfully united in mind
and heart. Through Christ our Lord.

. Amen.

. The Lord be with you.
. And with your spirit.

. We lift them up to the Lord.

. Let us give thanks to the Lord our God.

A
P
A
P. Lift up your hearts.
A
P
A. Tt is right and just.
P

It is truly right and just, our duty and our salvation, always and every-
where to give you thanks, Lord, holy Father, almighty and eternal God.

For you laid the foundations of the world and have arranged for the chang-
ing of times and seasons; you have formed man in your own image and set
humanity over the whole world in all its wonder, to rule in your name over all
you have made and for ever praise you in your mighty works, through Christ
our Lord.

And so, with all the Angels, we praise you, as in joyful celebration we
acclaim:
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Incil icin Nakarat Mezm. 119,185

Alleluya! Alleluya!

Yiizin aydinlik sagsin kulunun iizerine,
kurallarini 6gret bana.

Alleluya! Alleluya!

Kutsal Incil

R. Rab sizinle olsun.
C. Ve sizin ruhunuzla.
R. Aziz Luka tarafindan yazilan Mesih Isa’nin Incil’inden Sézler 14, 25-33
¢ C. Rab’bimiz Mesih Isa, sana Svgiiler olsun
giinlerde, biiyiik bir kalabalik Isa ile birlikte yol aliyordu. Isa onlara do-
niip soyle dedi: «Biri bana gelip de babasini, annesini, karisini, gocukla-
rin1, kardeglerini, hatta kendi canini bile bana iistiin tutarsa, benim gakirdim
olamaz. Hacini yiiklenip ardimdan gelmeyen, benim sakirdim olamaz.

Aranizdan biri bir kule yapmak isterse, bunu tamamlayacak kadar parasi
var mi yok mu diye 6nce oturup yapacagi masraflar1 hesap etmez mi? Yoksa
temel atip da isi bitiremezse, durumu goren herkes, “Bu adam ingaata bagladu,
ama bitiremedi” diyerek onunla alay edecek.

Ya da hangi kral, bagka bir kralla savagmaya giderken, iizerine yirmi bin
askerle yiiriyen diismana on bin askerle kargi koyabilir miyim diye 6nce otu-
rup bir degerlendirme yapmaz m1? Eger kargi koyamayacaksa, 6biirii heniiz
uzaktayken elciler génderip barig kosullarini ister. Aym sekilde sizden kim
varindan yogundan vazgegmezse, benim gakirdim olamaz.»

Dinledigimiz bu kutsal sozler i¢in Rab’be sgiikredelim.
C. Rab’bimiz Mesih Isa, sana siikiirler olsun.

Vaaz
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Profession of Faith

I believe in one God, the Father almighty, maker of heaven and earth, of all
things visible and invisible.

I believe in one Lord Jesus Christ, the Only Begotten Son of God, born
of the Father before all ages. God from God, Light from Light, true God
from true God, begotten, not made, consubstantial with the Father; through
him all things were made. For us men and for our salvation he came down
from heaven, and by the Holy Spirit was incarnate of the Virgin Mary, and
became man. For our sake he was crucified under Pontius Pilate, he suffered
death and was buried, and rose again on the third day in accordance with the
Scriptures. He ascended into heaven and is seated at the right hand of the
Father. He will come again in glory to judge the living and the dead and his
kingdom will have no end.

I believe in the Holy Spirit, the Lord, the giver of life, who proceeds from
the Father and the Son, who with the Father and the Son is adored and
glorified, who has spoken through the prophets.

I believe in one, holy, catholic and apostolic Church. I confess one Baptism
for the forgiveness of sins and I look forward to the resurrection of the dead
and the life of the world to come. Amen.

Intercessions

P. Look to the Lord who fills us with kindness and prospers the work of our
hands:

A. Lord, hear our prayer.

— Guide, O Lord, your Church in your own wisdom and counsel. For this
we pray:

— Guide local, national, and world leaders on your path of peace. Preserve
the world from terrorism. Bless the Mid-East and all the world with stabile
governments. For this we pray:

— Heal our sins against the unborn and any human being. Free our cities
of violence and murder. Protect our police, first responders, and all public
servants. For this we pray:

— Enlighten our teachers and students to progress in your knowledge, love,
and service this academic year. For this we pray:
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Biiyiik Iman Ikrar

Bir tek Allah’a inaniyorum. Yerin ve gogiin, goriinen ve goriinmeyen tim
varliklarin yaradani, her geye kadir Peder Allah’a inaniyorum.

Tiim asirlardan 6nce Peder’den dogmusg olan, Allah’in biricik Oglu, bir tek
Rab olan Mesih Isa’ya inaniyorum. O, Allah’tan Allah, Nur’dan Nur, gercek
Allah’tan gercek Allah’tir. Yaratilmig olmayip, Peder ile ayn 6zdedir ve her
sey onun araciligiyla yaratildi. Biz insanlar ve kurtulusumuz i¢in gokten indi,
Kutsal Ruh’un kudretiyle bakire Meryem’den viicut alip insan oldu. Pontius
Pilatus zamaninda bizim igin istirap ¢ekerek carmiha gerildi, 6ldii, gémiildii
ve Kutsal Yazilara gore liglincii giin dirildi. Go6ge ¢ikti ve Peder’in saginda
oturmaktadir. Dirileri ve 6liileri yargilamak i¢in sanla tekrar gelecek ve onun
hiikiimdarlhig: son bulmayacaktir.

Peygamberler araciligiyla konugmus olan, Peder ve Ogul’dan ¢ikip, Peder
ve Ogul ile birlikte tapilan ve yiiceltilen, hayatin kaynagi ve Rab olan Kutsal
Ruh’a inaniyorum.

Havarilerin inancina dayanan, Katolik ve Kutsal olan tek Kilise’ye ina-
niyorum. Giinahlarin affedilmesi icin tek bir vaftizi kabul ediyorum. Oliilerin
diriligini ve ebedi hayat1 bekliyorum. Amin

Evrensel Dualar

R. Sevgili kardeglerim, Rab’be daha israrli bir gekilde dua edelim ki, tiim
insanlar kurtulus gizeminin nimetlerinden daha ¢ok yararlanabilsinler. Hep
beraber dua edelim ve goyle diyelim:

C. Rabbim, dualarimiz: dinle.

— Papa Hazretlerini ve Episkoposlari, Rahipleri ve yardimcilarin siirekli ola-
rak kendi hizmetinde ve kutsiyet i¢inde bulundurmasi i¢in Rab’be dua edelim.

— Tiim Hristiyan adini tagiyanlarin {izerine Kutsal Ruh’unu géndermesi ve
boylece her igte sagduyulu davranarak daima Allah’t hognut edebilmeleri igin
Rab’be dua edelim.

— Denenme zamanlarinda, zor anlarda ve giigliiklerde daima bizimle birlikte
olmasi i¢gin Rab’be dua edelim.

— Hastalar i¢in: Yiice Allah onlara sabir, gii¢ ve sifa versin diye dua edelim.
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